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You alone
We worship
And you alone
We seek help
Guide us to
The way
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the Lord of the

Alaameen (Mankind, jinn and all that exists).

3) The Most Gracious, the Most Merciful.

Of those your
Upon them
Of those who went
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Grace, not the way of those who earned your anger, nor of

Recompense (day of resurrection).
(for each and everything).

those who went astray.
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5) You (alone) we worship, and You (alone) we ask for help

4) The Only Owner (and the only ruling Judge of the day of
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6) Guide us to the straight way.
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the chest of mankind.

In the Name of Allah
The Most Gracious, the Most Merciful

ispers in
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“From the evil of the whisperer (devil who wh

“The King of mankind.
3. The llah (God) of mankind.
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5. Who wh

6.

1. Say: “I seek refuge with (Allah) the Lord of mankind.
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Prophet) and perish he!
In her neck is a twisted rope of Masad (palm fibre).

2. His wealth and his children will not benefit him
3. He will be burnt in a Fire of blazing flames!
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Muhammad alwy 43l & La against your enemies)

In the Name of Allah
and the conquest (of Makkah).

The Most Gracious, the Most Merciful
Forgiveness. Verily, He is the One Who accepts

When there comes the Help of Allah (to you, O
So glorify the Praises of your Lord, and ask His

And you see that the people enter Allah’s rel

the repentance and Who forgives.

(Islam) in crowds.
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“Nor will you worship that which | worship.
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In the Name of Allah
The Most Gracious, the Most Merciful
Have you seen him who denies the Recompense?

That is he who repulses the orphan (harshly),

}/ 9.;
0'.. u

(1 3M)
water).

Gl o g
S ag (Baliaal)

And urges not on the feeding of Al-Miskin (the
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(to the north

In summer

In the Name of Allah
The Most Gracious, the Most Merciful

ter (to the south) and

without any fear),

(It is a great Grace from Allah) for the Protection

of the Quraish.
(He) Who has fed them against hunger, and has

So let them worship (Allah) the Lord of this House

(And with all those Allah’s Grace and protections,
(the Ka’bah in Makkah),

made them safe from fear.

In win

We cause) the (Quraish) caravans to set forth safe
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In the Name of Allah
The Most Gracious, the Most Merciful

Have you (O Muhammad alus4le &) [La) not

seen how your Lord dealt with the owners of the
Yemen under the command of Abrahah Al-Ashram

And He made them like (an empty field of) stalks

Elephant? [The Elephant army which came from
(of which the corn has been eaten up by cattle).

Striking them with stones of Sijjil (baked clay).
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In the Name of Allah
The Most Gracious, the Most Merciful
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In pillars stretched forth (i.e. they will be punished in

Nay! Verily, he will be thrown into the crushing Fire.
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He thinks that his wealth will make him last forever

The fire of Allah kindled,

And what will make you know what the crushing Fire
IS?

Woe to every slandered and backbiter.
Who has gathered wealth and counted it.
Verily, it shall be closed upon them,

Which leaps up over the hearts.
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to

recommend one another

In the Name of Allah
The Most Gracious, the Most Merciful

By Al’-Asr (the time).

perform all kinds of good deeds (Al-Ma’ruf) which
and

Allah has ordained, and abstain from all kinds of
sins and evil deeds (Al-Munkar) which Allah has
forbidden),

patience (for the sufferings, harms, and injuries
which one may encounter in Allah’s Cause during
preaching His religion of Islamic Monotheism or

and do righteous good deeds, and recommend one
another to the truth [i.e. order one another to
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Diverts you

The mutual rivalry
(for piling up of
worldly things)

You visit The graves

Shall soon

You come to know

Shall soon

You come to know

If you know (with)

ty of
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knowledge

certa

Verily you shall see
The blazing Fire (Hell)

Surat (The Desire)
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On that Day
in this world)!

The delight (of the

You shall see it again
With certainty of
in

You shall be asked

In the Name of Allah

The Most Gracious, the Most Merciful
The mutual rivalry (for piling up of worldly things)

diverts you,

indulged

-

) by (o) i
W e Al o

Nay! If you knew with sure knowledge (the end
result of piling up, you would not have been

occupied yourselves in worldly things).
Then on that Day you shall be asked about the

And again, you shall see it with certainty of sight!
delights (you

Until you visit the graves (i.e. till you die).
Verily, You shall see the blazing Fire (Hell)!

Nay! You shall come to know!
Again nay! You shall come to know!
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the Day of

e,

In the Name of Allah
The Most Gracious, the Most Merciful

Al-Qari’ah (the striking Hour

Resurrection).
It is a Day whereon mankind will be like moths

Then as for him whose balance (of good deeds) will be

heavy,
But as for him whose balance (of good deeds) will be

light,
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He will have his home in Hawiyah (pit, i.e. Hell).

And the mountains will be like carded wool.
He will live a pleasant life (in Paradise).

What is the striking (Hour)?

scattered about.

(Hour) Is?
10. And what will make you know what it is?

11. (Itis) a fiercely blazing Fire!
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Their Lord
With them
(will be) Well-
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In the Name of Allah

The Most Gracious, the Most Merciful
Lord will be well-Acquainted with them (as to their

Knows he not that when the contents of the graves are
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By the (steeds) that run, with panting.

Striking sparks of fire (by their hooves).

And scouring to the raid at dawn.

And raise the dust in clouds the while.

Verily, man (disbeliever) is ungrateful to his Lord.
And to that he bears witness (by his deeds).

And verily, he is violent in the love of wealth.
poured forth (all mankind is resurrected)?

deeds and will reward them for their deeds).

made known?

foe).
10. And that which is in the breasts (of men) shall be

11. Verily, that Day (i.e. the Day of Resurrection) their

3
4
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Equal to the
(of) an atom
Shall see it
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When the earth is shaken with its (final) earthquake.
And man will say: “What is the matter with it?”

That Day it will declare its information (about all that
That Day mankind will proceed in scattered groups
So whosoever does good equal to the weight of an
And whosoever does evil equal to the weight of an

And when the earth throws out its burdens.

happened over it of good or evil).
Because your Lord will inspire it.
that they may be shown their deeds.
atom (or a small ant) shall see it.
atom (or a small ant) shall see it.
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From among
The people
(of) the Scripture
And the polytheists
(will be) in
(of) Hell
They will abide
(they) are
The worst
(of) Creatures
Who believe
Righteous good
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(they) are
(of) creatures
Their reward

Their Lord
(is) Gardens
(of) (Eden)
Eternity
Will be pleased
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And they will be
With Him
(is) for him who
His Lord
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after there came to them clear

In the Name of Allah

The Most Gracious, the Most Merciful
Scripture (Jews and Christians) and Al-Mushrikun,

were not going to leave (their disbelief) until there

came to them the clear evidence.

A. Messenger (Muhammad alws4le & Ja) from

Allah, reciting (the Quraan) purified pages [purified

from Al-Batil (falsehood)].
And the people of the Scripture (Jews and Christians)

differed not until
evidence (i.e. Prophet Muhammad abwsdsle &) )

and whatever was revealed to him).

the Qur’an and Prophet Muhammad aluwg 4xle & L)
from among the people of the Scripture (Jews and

And they were commanded not, but that they should
worship Allédh, and worship none but Him Alone
(abstaining from ascribing partners to Him), and
perform As-Salat (lgamat-as-Salat) and give Zakat, and
that is the right religion.

Verily, those who disbelieve (in the religion of Islam,
Christians) and Al-Mushrikan will abide in the Fire of
Hell. They are the worst of creatures.
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Wherein are correct and straight laws from Allah.
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